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2014
     «…что стало с Иудой? Ведь Христос Сам призвал его в ряды своих учеников. И на Тайной вечере Он обратился к нему и сказал: «Иди и, что намереваешься сделать, делай быстро». …Иуда почувствовал, что настал решающий, критический момент и пришло время кризису разрешиться? …Он указал толпе на Христа поцелуем… Христа взяли… Иуда ожидал Божьей победы, но вместо этого увидел поражение своего Наставника…  Наставника не стало. И он повесился…   После своей смерти Христос сошёл в ад, в то самое место, где был Иуда, и они встретились. Разве мы не можем надеяться, надеяться со всей болью и ликованием сердца, что в этот момент Христос обратился к Иуде и сказал: «Ты намеревался приблизить Мою победу, и ты приблизил её. Но ты не знал как. Приди, мир тебе!»

Митрополит Антоний Сурожский.

Епископ Сергиевский, 

викарий Западноевропейского экзархата 

Московского патриархата.
Фабула музыкально-сценической фантазии включает в себя цепь событий описанных в канонических евангелиях, и фрагмент сюжета «Евангелия от Иуды» – апокрифа, рукопись которого, датированная III веком н.э., найдена в Египте в 1956 году. В этом апокрифе, отражающем идеи раннехристианской секты гностиков, изложен иной взгляд на роль Иуды в событиях предшествующих распятию Иисуса Христа. 

В тексте либретто оперы использованы тексты «Евангелия от Матфея», «Песни песней», «Псалмов Давида», «Евангелия от Иуды», а так- же стихотворения М. Цветаевой «Откуда такая нежность». Фабула, сюжет либретто, его «пьесность» не имеют литературного первоисточника. 

_______________________________________________________________

     По выбору постановщиков роли евангельских персонажей в Прологе и Эпилоге, а также роли иудеев в последней сцене первого акта и в первой сцене второго акта могут исполнять большие, в человеческий рост куклы (вертепный театр), ведомые кукловодами в темных хитонах. В этом случае озвучивание кукольных персонажей осуществляется находящимися за сценой участниками хорового ансамбля. 

Yuri Dimitrin 

The Damned Apostle

Libretto of the opera 

(after motifs of The Gospel According to St Matthew,
Song of Songs and the apocryphal story The Gospel According to Judas)
Musik by Pyotr Gekker. 


Pyotr Gekker, composer: “In the middle of the last century came the discovery of a manuscript dated the 3rd century AD entitled The Gospel According to Judas. It declared that Jesus himself decreed that his favourite disciple betray him and surrender him to the authorities of Judah. News of this discovery quickly traversed the globe and was published on innumerable occasions. On the Russian-language internet, for example, there are dozens of articles on this topic. The Christian Church was rather more reserved about this ‘Gospel’. It is, of course, an apocryphal work – one of many such. It was recorded by a gnostic early Christian sect. And here Judas does not fit in with the Christian canon. I was immediately drawn by the story. Many years ago I read the amazing tale Judas Iscariot by Leonid Andreyev, though in the Soviet era such a plot could never have been turned into an opera plot. The idea matured over a period of many years. Finally, Yuri Dimitrin and I came to a wholly unexpected reading of the plot, albeit using texts with which everyone is familiar – The Gospel According to St Matthew, Song of Solomon and The Book of the Prophet Isaiah. Imagine an opera in which the protagonist is damned to terrible suffering: to execute his Teacher’s orders for the sake of Christ’s very teachings, to see Him crucified and to see himself damned for all eternity. I began to discover other materials about Judas, and among them I found a statement made by the Metropolitan Antonii of Sourozh which only served to fuel my interest in the subject. The Metropolitan believed that when Christ descended into Hell he should immediately have visited Judas. ‘Can’t we hope,’ he ponders, ‘hope with all the pain and rejoicing of the heart that at this moment Christ turned to Judas and said “You intended to advance My victory, and you have advanced it. But you did not know how. Come, peace be unto you!”’”

Yuri Dimitrin, librettist: “The libretto-script for the opera The Damned Apostle had no literary source, and there was nothing to which to refer. The opera contains numerous quotations: here we have texts from The Gospel According to St Matthew and lines from Song of Solomon and the Psalms of David, but these are all great texts and exerted no influence on the ‘songful’ character of the work – the plot, the sequence of events, the dramatic intrigue and the denouement. The recreated plot is built around two characters – Judas and Mary Magdalene. A non-singing actor who depicts Christ appears on-stage in two fleeting scenes and sometimes his voice can be heard (as if ‘from on high’), and the composer proposed an incredibly unusual way of creating this sound. There are also crowd scenes in the opera. Naturally, the creators of the opera have no theological arguments with the canons of Christianity. This opera is a secular work. But the sanctity of the image of Christ it contains is so very unreserved, just as it is in the four canonical Gospels.”


Synopsis of the opera
PART I

1. PROLOGUE 
Off-stage a child’s voice reads out the letters of the Hebrew alphabet: “Alef, Bet, Gimel, Dalet, He...” Visions of Hell appear and then vanish. The Virgin Mary emerges with an infant in her arms. She is surrounded by a mass of lost people (the chorus) in dress from different ages. They praise the Mother of God. The Star of Bethlehem can be seen in the sky. Ordered to follow it, the Magi have come to the Mother of God to praise her and her child, bringing them gifts.

2. JUDAS’ MONOLOGUE
Judas is praying in front of the temple in Jerusalem. He contemplates the faith and sadness tearing his heart wide open.

3. THE FRESCO THE GALILEAN APPEARS 
A crowd of Hebrews is excitedly discussing the appearance of the Messiah – a Galilean prophet who creates miracles.

4. MARY MAGDALENE’S MONOLOGUE
“At the going down of sun the call of love mists the heart”; the immoral Mary Magdalene is at the height of the temptation of song and dance and speaks of the joys of those who have shared her bed.

5. THE FRESCO A PRAYER FOR JERUSALEM
The delighted crowd praises the Heavenly Father in prayer. God’s word has come from Jerusalem.

6. MARY MAGDALENE AND JUDAS’ DUET
Judas responds to Mary Magdalena’s call “Oh, how we seek at night those who in their beds set our hearts aflame with love.”

7. THE FRESCO “THE STONING” 
The Hebrews appear and expose Mary as a “queen of fornication”. Inflamed, they are ready to stone her to death. Judas, trying to flee, is killed.

8. THE FRESCO JOURNEY INTO JERUSALEM
The triumphant crowd follows its Teacher. Seeing a crowd with stones he stops and, looking into the auditorium, raises his hand. “Let he who is without sin cast the first stone.” Jesus the Teacher on-stage is a non-speaking actor and “his words” are spoken by a trio of baritones and basses). The amazed Mary joins the crowd following the Teacher.

9. BOOKS AND THE PHARISEE
The High Priest Caiaphas, members of the Sadducees’ Sanhedrin and the Pharisee cast out Judas after them: “And if that fate is dangerous to our faith let us know.” In the dusk once again we hear the children’s voices: “Alef, Bet, Gimel, Dalet, He...”

PART II

10. THE TEMPLE OF JERUSALEM
Caiaphas, the Pharisee and the Sadducees are among those praying at the temple. Their prayer is interrupted by the voices of Jesus’ pupils: “The Teacher is speaking. Listen!”

11. THE FRESCO THE TEACHER
Jesus’ pupils, among them Judas and Mary, delightedly repeat the words of their Teacher. The High Priests convince Judas that Jesus is inciting the people and is becoming dangerous. Judas resists, citing Jesus’ own words: “Think not that I am come to destroy the law, or the prophets: I am not come to destroy, but to fulfil.”

12. MARY AND JUDAS’ DIALOGUE
Judas and Mary are transfigured by their meeting with Jesus. Judas approaches Mary with words of love, repeating the words of his Teacher “... a man shall cleave unto his wife, and they shall be one flesh.” She stops him: “I implore you: do not invoke love with fervent words,” and addresses the auditorium “Disturb love not until it has awoken.” Mary sends Judas to his Teacher for their union to be blessed.

13. THE FRESCO THE SADDUCEES
Members of the Sadducees, hearing the High Priest’s indignation, still fail to accuse the Prophet of abusing their faith. They plan to take care of him via the hands of Pontius Pilate. “Let Rome decide!”

14. MARY’S ARIOSO
Mary tries to resolve the emotions that are overflowing her. “From whence such tenderness? And what to do with this, favoured lad?”

15. THE FRESCO THE CHOICE
Judas appears among the crowd of Jesus’ disciples and addresses members of the Sadducees. The crowd bars his path. Breaking through them, Judas throws himself at Caiaphas.

16. THE SCENE DID YOU SPEAK TO HIM? 
Judas admits to Mary that he cannot be with her. “Another fate is destined for me. Worldly and eternal.” The shocked Mary casts words of aspersion at Judas who has so betrayed her and leaves in fury.

17. THE FRESCO THIRTEEN PIECES OF SILVER
A crowd with tin mugs surround Judas. Rhythmically ringing out an imaginary payment, they accuse him of corruption and betraying Jesus.

18. THE SCENE OF JUDAS AND MARY I DID IT! 
Mary appears with the news that the Teacher has been taken. He has been betrayed. “I did it!” Judas declares to Mary. Mary cannot belief this is true, but on seeing the purse full of money she curses Judas and flees.

19. JESUS’ DIALOGUE SCENE
Jesus’ talk with Judas clarifies Judas’ behaviour who has abandoned any desire for a union with the woman he loves. The Teacher tells Judas of the inevitability of his crucifixion and that he will be betrayed by one of his pupils and that only then will Christ’s teachings attain a human heart. Judas is horrified to discover that he himself must take on this terrifying burden of treachery. Jesus kisses Judas – “Do what you have decided to do.”

20. JUDAS’ MONOLOGUE I WILL BE DAMNED 
Left alone, Judas is horrified and fear-stricken to learn that he will forever be seen as a traitor for the sake of Christ’s teachings.

21. A ROLL OF THE DICE
Three Roman legionnaires are rolling dice at the base of the cross on which Christ has been crucified. The sounds of the dice rolling are interspersed with the groans of the dying man.

22. EPILOGUE
The body of Christ is on the knees of the Virgin Mary, having been removed from the cross. Mary Magdalene appears along with Judas and the other apostles (depicted by a choral ensemble). Each of them, looking towards the future and narrating their deeds and destinies, is doomed to a martyr’s death. Judas will live and suffer for eternity – his immortality lies in his being cursed. 
A children’s voice, melting away, completes the passionless list of letters of the ancient alphabet: “Pe, Tsade, Kaf, Resh, Shin, Tav...”

Действующие лица:

ИИСУС ХРИСТОС - ансамбль басов

ИУДА ИСКАРИОТ – баритон

МАРИЯ МАГДАЛИНА – сопрано

ДЕТСКИй Голос – дискант

ЧЛЕНЫ СИНЕДРИОНА – тенор, баритон, бас.

ВОЛХВЫ, УЧЕНИКИ ИИСУСА, РИМСКИЕ СТРАЖНИКИ, ИУДЕИ.
Содержание.

Часть первая

1. Пролог

2. Монолог Иуды "Вера и печаль…"

3. Фреска "Появился Галилеянин"

4. Монолог Марии Магдалины "В час любви"

5. Фреска "Моление об Иерусалиме"
6. Дуэт "Как ты прекрасна, женщина…"
7. Фреска "Побитие камнями"

8. Фреска (продолжение). "Въезд в Иерусалим"

9. "Книжники и фарисеи"

Часть вторая

10. "Иерусалимский храм"

11. Фреска "Учитель"

12. Диалог и ариозо "Пламень божий"

13. Фреска "Синедрион"
14. Ариозо Марии "Нежность" и сцена 
15. Фреска «Выбор»
16. Сцена. «Ты говорил с Ним?»

17. Фреска "Тридцать сребреников"

18. Сцена Иуды и Марии "Это сделал я!"

19. «Диалог» Сцена с Иисусом.
20. Монолог Иуды "Буду проклят"
21. Игра в кости.
22. Эпилог.
Действие Пролога и Эпилога – вне времени.

Основное действие - I век Новой эры. Иерусалим. Иудея.
ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

1.  ПРОЛОГ

ДЕТСКИЙ ГОЛОС (издалека, размеренно).

Алеф, Бет, Гимель, Далет, Хэй…

Возникает видение Ада. 
ГОЛОСА ХОРА.

Ад! Вечный ад!

Джудекка! Джудекка - ад!

Джудекка! Джудекка! Ад!

Джудекка! Джудекка!

Джудекка – смрадный ад!

Вселенский смрад ада!

Возникают спонтанно блуждающие по сцене человеческие фигуры (хор) в сегодняшних одеждах. К ним присоединяются Иуда и Мария в одеждах своего времени.

БЛУЖДАЮЩИЙ ХОР.

Радуйся, Дева, 
Сын твой с Тобою.
Ты среди женщин благословенна.
Благословенен плод твой
Иисус Спаситель.
О, пресвятая Матерь Божья,
не оставь род людской, открытый грехам,
в годы жития и в смерти час.
Амен

Хор постепенно исчезает.

Звездное небо. Медленно движущаяся Вифлеемская звезда.

Светлеет. Становится различимой Мадонна с Младенцем на руках, сидящая на холме. Появляются три волхва – старец, зрелый мужчина и юноша. Они, следуя за Вифлеемской звездой проходя по сцене, скрываются за кулисами, появляются вновь, блуждают по сцене, и наконец, подходят к Мадонне. 

ВОЛХВЫ. 
	(Одновременно.)*

Тенор

Вот он, младенец, 

вот он!

Вот он!
Хвала ему!

Ангельская звезда светила нам 

и днем, и ночью… 
	Баритон

Вот он!

Тот, кого мы ищем…

Хвала ему!
	Бас

Вот он!

Вот он, младенец, 

которого ищем… 

Хвала ему!


ВОЛХВЫ.

Звезда светила нам, светила днем и ночью,

светила днем и ночью… 

Светила нам и днем, и ночью.

И днем и ночью…

Светила нам она и днем, и ночью.

И днем и ночью…

Она привела нас поклониться рожденному.

Хвала ему!

	Тенор

Он мессия! 

Хвала ему!

Он мессия! 

Мессия! 
	Баритон

Он мессия! 

Хвала ему!

Хвала ему!

Он мессия! 

Мессия! 
	Бас

Он мессия! 

Он выбран небом для спасенья человеков.

Хвала ему!

Хвала ему!

Он мессия! 

Мессия! 


Волхвы склоняются перед младенцем и подносят дары. 

ДЕТСКИЙ ГОЛОС 

(продолжает мерное перечисление букв древнееврейского алфавита).    
Вав, Зайн, Хет, Тет, Йюд, Каф… 

2. «Вера и печаль» монолог Иуды.

На сцене Иуда.

ИУДА.

Властелин мира!

Рибоно шель олам! *
Владыка! 

Исполни желание сердца моего на благо мне

и даруй то, о чем прошу я, 

раб твой Искариот Иуда.

Амен.

____________ 

*  При чтении вокального текста, расположенного в двух и более колонках, следует учитывать, что текст в          соседних колонках, расположенный на одном и том же горизонтальном уровне, звучит одновременно.

**  Текст на иврите.

Вера и печаль.

Печаль и вера пронзают мне сердце.

Откуда вера? 

От священных законов Торы,

от красок Ханаана,

от величия Храма Иерусалима.

И вникая в начертанья каждой буквы,

и освоив смыслы каждой фразы,

я счастлив от того, что я – творенье Бога.  
Молится.  
Барух ата, Адонай… 

Барух ата, Адонай Элокейну… 
Мелех аолам, Ашер кидшану бемицвотав.

Адонай Элокейну.

Барух ашем. Омейн. *

Вера! 0
Вера и печаль.

Печаль откуда?

От бесплодной суеты в незрелых душах,

От бесстыдной власти злого Рима!

И любовь Ханаана, и гнев – это я.

И безбрежного моря напев – это я!

И мертвящей пустыни песок раскаленный,

И пахучие ветви дерев – это я! 

Это я!

Печаль и вера пронзают сердце мне!

Печаль и вера…

Святость и порок, тело и душа –

Выбираем мы вечно

И не можем выбрать!

Выбираем, и выбрать не можем,

Но выбор, он есть!

Он! Есть!

Всегда выбор есть.

И любовь Ханаана, и гнев – это я!

Это я!
____________ 

* Текст на иврите.

2. ФРЕСКА. «ВЕСТЬ О ПРОРОКЕ» 
Сцену заполняет толпа Иудеев. 

ТОЛПА (ХОР).
	Сопрано

Он Мессия!

Да! Он Мессия!
	Альты

Он Мессия!

Да! Он Мессия!
	Тенора 

Он Мессия!

Появился Галилеянин!

Превращает воду он в вино! Превращает воду он в вино!
	Баритоны, басы
Появился Галилеянин!

Он совершает

Чудеса.
Он исцеляет…  Воскрешает мертвых… 

Появился Галилеянин…

Спаситель человеков…

Делает слепых зрячими.

Превращает воду 

он в вино! 

Превращает воду 

он в вино!


ИУДА. Сотни пророков бродят по землям Ханаана. 

Иудей. Но этот не такой как все, поверь мне, Иуда! Он Мессия!

ТОЛПА 

(сопрано). Он усмиряет бурю, ходит по воде!
(альты). Он накормил пять тысяч голодных, накормил семью хлебами! 

ИУДА. Хочу его увидеть. Кто он?

ТОЛПА 

	Сопрано

Иудейский царь, спаситель,

он Мессия!

Мессия!

Он Мессия!

Мессия!
	Альты

Царь, спаситель,

он Мессия!

Мессия!

Он Мессия!

Мессия!
	Тенора 

Появился Галилеянин…

Он иудейский царь, спаситель,

он Мессия!

Мессия!

Он Мессия! Мессия!
	Баритоны, басы

Появился 

иудейский царь, спаситель,

он Мессия!

Мессия!

Он Мессия!

Мессия!


ТОЛПА.

Мессия!

Спаситель человеков!

Он Мессия!

Царь Иудейский… 

Иудейский!

ИУДА. Кто он? Как его найти мне?

ТОЛПА.

(Баритоны)

Халлелуйя! Халлелуйя! Халлелуйя! Халлелуйя!

(сопрано, тенора, баритоны)

Халлелуйя! Халлелуйя!

Осанна!
(Тенора, баритоны)

Халлелуйя! Халлелуйя!

(Сопрано, альты, тенора, баритоны, басы)

Халлелуйя! Халлелуйя! Халлелуйя!
ИУДА. 

Царь иудейский… Спаситель? Мессия?

Предсказанье Торы!?

Затемнение.

4. "В час любви" Песня И ТАНЕЦ Марии.
На сцене Мария Магдалина.

МАРИЯ,

Остановись, юноша. 

Окинь меня взглядом.

И вздрогнет сердце твое.  

Ах! В сумраке вечера зов любви туманит сердце.

Войди же, войди же в тенистый мой сад, войди.

Ах! В сумраке вечера он звучит, как хор созвездий.

Так хоровод желаний жажду любви утоляет. 
В час любви в сердцах мерцает

зыбкий отблеск счастья.

Пенье флейты с плеч срывает

легкие одежды.

Двух сердец волшебный танец,

вечный танец двух желаний,

жаркий танец жизни в час любви.   

Молится.

Прости меня, Господи. Я твоя. 

Ты прими меня такой - слабой, порочной. 

И я мечтаю о счастье. 

Но, выбрав грех, я преступаю твои законы. Господи. 

(разг.) Я, раба твоя, Мария Магдалина.

В час любви в сердцах мерцает 

зыбкий отблеск счастья.

Пенье флейты с плеч срывает

легкие одежды.

Двух сердец волшебный танец!

Вечный танец двух желаний!

Жаркий танец жизни в час любви!    

Танец.

В час любви в сердцах мерцает

Зыбкий отблеск счастья.

Пенье флейты с плеч срывает

легкие одежды.

Двух сердец волшебный танец

Вечный танец двух желаний.

Живы мы лишь друг во друге!

Звезды поют для нас!

Затемнение.

5. Фреска. "Иерусалим"
Сцену заполняет восторженная, молящаяся толпа. 

	МУЖСКИЕ ГОЛОСА.

Симху эт Ерушалаим! 

Вэгилува коль охавэха.

Манаву аль эарим

Мавасэр машмия шалом.

Рагле Мавосер тов машмия Эшуо! *
	ЖЕНСКИЕ ГОЛОСА.

Барух ата Адонай Элокейну! 

Вэгилува коль охавеха!

Хапорэз сукат 
шалом эль Ерушалаим.

Эшуо! *


______________
* (Иврит) Возвеселитесь с Иерусалимом и возрадуйтесь о нём! Благословен Ты, Господь Всевышний, простёрший покров мира над Иерусалимом!" Как прекрасен стоящий на горе провозвестник, возвещающий мир»

Затемнение.

6. Дуэт «Как ты прекрасна, женщина…»
На сцене Мария Магдалина. Поодаль Иуда.

МАГДАЛИНА.

Слышу голос возлюбленного моего, 

перепрыгивая через горы, через холмы; 

приближается! 

Подобен оленю иль лани молодой! 

Возлюбленный мой! 

вот он приближается, 

Его щёки, – цветник ароматов, 

как гряды благовонных растений.

Кудри чёрные, как ворон – 

завитки виноградные! 

Губы его – лилии, с которых каплет мирра текущая!

Уста его – сладкие, сладкие яства! 

И весь он – желанный!

ИУДА. Как ты прекрасна, женщина…

МАГДАЛИНА. Голос слышу твой.

ИУДА. Глаза твои – голуби.

МАРИЯ. 
Голос твой приятен мне.

И твоя душа спорит в нем с телом.

Стан твой – стройная пальма.

В нем спор ведут душа и тело.

Он зовет, обещает…
ИУДА. 

Стан твой – стройная пальма.

Виноградные кисти обе груди твои.

Кисти виноградные…
МАРИЯ, ИУДА. 

О, как ищем мы ночью, на ложе своем,

тех, кто наши сердца
обжигает любовью.

	МАРИЯ 
Ты говоришь, словно свитки читаешь.

Но взгляд твой нетерпелив… 

Уклони очи твои от меня –

они волнуют, зовут и обещают…
	ИУДА.
Уста твои – сладость, женщина.
Мед сотовый из уст каплет, 

благоухание одежд твоих - 


кедра благоухание!


МАРИЯ, ИУДА.

О, как мы ищем на ложе своем, 

тех, кто нас обжигает любовью.

Пусть ложе наше зеленью будет, 

Нам будет облаком кровля

А стены будут кипарисами!

МАРИЯ. 

И найдем мы на ложе своем, 

того, кто сердца наши сумеет обжечь…

ИУДА. …сумеет обжечь…

МАРИЯ, ИУДА.

О, как ищем ночью мы тех, 

кто на ложе своем обжигают любовью…
7. Фреска. «Побитие камнями»
На сцене появляется группа иудеев (4-6 человек)

ПРИШЕДШИЕ (указывая на Марию.) 

О - на! Она… здесь, здесь…

	Сопрано

Мы видим: вот она, вместилище греха.

Вместилище греха.

Вместилище греха.

Вместилище греха.

Так, так. Вот- вот. Здесь, здесь.

Нам тесно.

Не длинной, 

не длинной 

речь наша будет!
Прощай, гулящая!

Вместилище греха!

Блудливый взгляд твой мы укоротим. 

Всё!

С тобой

в Иерусалиме.

Прощай, вместилище греха…

С тобой 

в Иерусалиме…

Прощай, гулящая, торговка похотью,

царица блуда!

	Альты

Мы видим: вот она, вместилище греха.

Вместилище греха.

Вместилище греха.

Вместилище греха.

Так, так. Вот- вот. Здесь, здесь.

Нам тесно.

Не длинной, 

не длинной 

речь наша будет!
Прощай, гулящая!

Вместилище греха!

Блудливый взгляд твой мы укоротим
Всё!

Давно нам тесно.

Вместилище греха!

Давно нам тесно.

Прощай, гулящая, торговка похотью,

царица блуда!

	Тенора

Мы видим: 

вот она, вот она вместилище греха.

Вместилище греха.

Так, так. Вот- вот. Здесь, здесь.

Нам тесно

в Иерусалиме.

Не длинной, 

не длинной 

речь наша будет!
Прощай, гулящая!

Вместилище греха!

Блудливый взгляд твой мы укоротим
Всё!

Давно нам тесно.

Прощай, гулящая, торговка похотью,

царица блуда!

Прощай, царица блуда.

Прощай, разврата грязный грех.
	Баритоны, басы

Мы видим: 

вот она, вот она вместилище греха.

Вместилище греха.

Так, так. Вот- вот. Здесь, здесь.

С тобою

нам тесно

в Иерусалиме.

Не длинной, 

не длинной 

речь наша будет!
Прощай, гулящая!

Вместилище греха!

Блудливый взгляд твой мы укоротим
Всё!

Вместилище греха!

Давно нам тесно.

Прощай, гулящая, торговка похотью,

царица блуда!

…в Иерусалиме



ПРИШЕДШИЕ.
Прощай, творящая распутство,

вместилище греха,

Купающая всех нас 
в скверне соблазна!
Окружив Марию, они грубо толкают ее друг другу, не выпуская из круга.

ИУДА. Остановитесь! 

ПРИШЕДШИЕ.

	Сопрано

Заступник…

Заступник блуда!

Прелюбострастник!

Кто он?
	Альты Заступник…

Заступник!

Прелюбострстник!

Кто он?
	Тенора

Заступник…

Заступнк!

Заступнк блуда!
	Баритоны, басы

Откуда он взялся?

Заступнк блуда!


ИУДА. Любое наказанье вершится по указу Синедриона.

ПРИШЕДШИЕ.

 – Глядите, законник!

 – Книжник. И справедливец!

Один из толпы с угрожающем видом подходит к Иуде.

МАРИЯ (бросаясь к Иуде). 

Не трогайте его!! 

ПРИШЕДШИЕ.

 – (Марии) Не трогать… Вместилище греха. Ой-ёй-ёй! Ай-яй-яй! (Марию оттаскивают.) 

 – (Иуде) Не трогать. Заступник блудодеек, а ты его не тронь. Умора! 

Наносит Иуде удар кулаком, сбивая его с ног.

– Вот так. Еще разок. 

– Вот так! На! 

– И напоследок. И уберите с глаз долой!

В руках у пришедших появляются камни.

ПРИШЕДШИЕ.

	Сопрано

Любую 

выбирай!

Подходит?

Молчит.

Сожжение…

Опять 

молчит.

Молись! Всевышнему!

Побитие камнями – смоет 

смрад греха…
	Альты


Любую 

выбирай!

Сожжение…

Опять 

молчит.

Молись! Всевышнему!

Побитие камнями – смоет 

смрад греха…
	Тенора
Четыре казни, выбирай.

Пронзение 

мечом.

А удушение?

Сожжение…

Опять молчит.

Молись! Всевышнему!

Побитие камнями – смоет 

смрад греха…
	Баритоны, басы

А удушение?

Сожжение…

Опять 

молчит.

Молись! 

Всевышнему!

Побитие камнями – смоет 

смрад греха…


Молись!

Замахиваются, готовые обрушить на Марию град камней.

Голоса толпы (приближаясь). Халлелуйя! Осанна! Осанна!

8. Фреска (продолжение). «Въезд в Иерусалим» 
Сцену заполняет толпа, шествующая за Иисусом*. 

ТОЛПА.

Халлелуйя! Халлелуйя! Осанна! Халлелуйя!

Славен грядущий во имя Господня!

Мир на небесах и слава в Вышних!

Халлелуйя! Халлелуйя! Шалом!

На небесах и слава в Вышних! Шалом! 

Шалом! Слава тебе на небесах!

Осанна сыну Давидову!

Царь, грядущий во имя Господне! Шалом!

Осанна! Халлелуйя!

Халлелуйя! Халлелуйя! Халлелуйя!

Осанна! Халлелуйя!

Иисус, обратив свой взгляд на группу с камнями и Марию, делает знак толпе остановиться. Всё смолкает. Иисус подходит к Марии, несколько мгновений пристально смотрит на нее, затем переводит взгляд на группу с камнями. Выходит к авансцене, и, пристально разглядывая зал, поднимает руку.

ГОЛОС ИИСУСА: Кто из вас без греха, первый брось в нее камень…

Камни выпадают из ладоней нападавших. Они простирают руки к Иисусу и сомнамбулически движутся к нему. Иуда приходит в себя и бросается к Марии 

МАРИЯ (бросаясь к Иисусу). Ты - спаситель... Иду за тобой...
Мария присоединяется к толпе, уходящей вслед за Иисусом.

К потрясенному Иуде приближаются трое иудеев.
____________

* Роль Иисуса на сцене здесь и далее исполняется непоющим актером. Голос Иисуса здесь и далее озвучивают (из-за сцены) трио баритонов и басов – участников хора.

 9. «Книжники и фарисеи»

Высвечиваются первосвященник Каифа, Саддукей и Фарисей – члены Синедриона. Поодаль Иуда. 

ПЕРВОСВЯЩЕННИК КАИАФА. О, Иуда здесь! Я наблюдал за ним. Он интересен. 

ФАРИСЕЙ. (Иуде.) Твоя блудница ушла с толпой учеников пророка! Ты упустил ее!

ПЕРВОСВЯЩЕННИК КАИАФА (тихо, Саддукею, с жестом в сторону Иуды). Он может быть для нас не бесполезен. 
ФАРИСЕЙ. (Иуде). Её заворожил Иисус из Назарета?

САДДУКЕЙ. Он не опасен.

ФАРИСЕЙ. Но такие толпы – это впервые.

САДДУКЕЙ. Толпа сегодня славит – завтра проклинает.

ФАРИСЕЙ. (Иуде). Не уберег девицу… Иди за ней! Иди за ней!

ПЕРВОСВЯЩЕННИК КАИАФА. (Иуде). Иди за ними! И если тот пророк опасен нашей вере – дай нам знать. Синедрион найдет решенье.
Постепенно темнеет.

ДЕТСКИЙ ГОЛОС. 

Алеф, Бет, Гимель, Далет, Хей…  

Темнота.

Конец первой части. 

Часть вторая

 10. ИЕРУСАЛИМСКИЙ храм
Детский голос мерно перечисляет буквы древнееврейского алфавита. 

ДЕТСКИЙ ГОЛОС. 

Алеф, Бет, Гимель, Далет, Хей…  

Иудеи (завершавшие первую часть оперы) молятся в иерусалимском храме. Слышно пение.

КАИФА, ФАРИСЕЙ, САДДУКЕЙ, ДЕТСКИЙ И МУЖСКОЙ ХОР ИУДЕЕВ.

Ки ми Ци`он тетсе Тор`а

У двар Адон`ай

Ме Ирушал`аим… *

_______________

* (Иврит) «Как на горе Сион родилась Тора, Так и слово Божье вышло из Иерусалима!»

Приближаются голоса.

Голоса Учеников Иисуса

– Слушайте! 

– Учитель говорит. Учитель говорит. 

– Учитель говорит. Слушайте! 
– Учитель говорит. Слушайте! Слушайте!

Молящиеся прекращают молитву и прислушиваются.

11. Фреска "Учитель".


Сцену заполняют ученики Иисуса. Среди них Иуда, Мария. 

ГОЛОС ИИСУСА (трио мужских голосов).

Блаженны жаждущие правды, ибо они насытятся. 

МАРИЯ. Блаженны…

УЧЕНИКИ Блаженны жаждущие! 

МАРИЯ. Блаженны…

ГОЛОС ИИСУСА.
Не нарушать закон пришел я. 

Я пришел закон исполнить!

ИУДА. Не нарушать… 

УЧЕНИКИ. Но исполнить закон… 

МАРИЯ. Но исполнить…

Прервавшие молитву иудеи, приближаются к Иуде.

ПЕРВЫЙ УЧЕНИК.

Он говорит: 

«Возлюбите ближнего, как самого себя.

Любите врагов ваших. Молитесь за них».

УЧЕНИКИ, МАРИЯ.

Любите врагов ваших. Молитесь за них...

ВТОРОЙ УЧЕНИК.

Он говорит:

«Радуйтесь и веселитесь.

Да прилепится муж к жене своей.

ИУДА. Да прилепится…

ВТОРОЙ УЧЕНИК. Будут двое – одна плоть».

МАРИЯ. Да прилепится…

УЧЕНИКИ. Да прилепится муж к жене своей.

ИУДА. Будут двое – одна плоть!

ИУДА, МАРИЯ. Будут двое одна плоть…

Каифа. Саддукей и Фарисей окружают Иуду и отводят его в сторону.

ЧЛЕНЫ СИНЕДРИОНА.

– Ну, Иуда, слышишь? Он опасен.

– Он возмущает народ!

ИУДА.

Не так! Народ наш видит в Нём Спасителя,

А вы и римляне Его учения боитесь! 

ЧЛЕНЫ СИНЕДРИОНА.

Он нарушает Закон!

ИУДА. Не так! Он говорит:

Иуда и ГОЛОС ИисусА.

Не нарушать закон пришел я. -
Иуда. …Но исполнить…
Иуда вырывается из кольца иудеев и присоединяется к Ученикам.

	ИУДА.

Когда душа в трудах – 

прекрасен мир вокруг…

и звездный небосвод 

так близок и так ярок.

Прекрасен мир вокруг…

И каждый новый день, 

И новый звук –
божественный подарок.
	МАРИЯ. 

И каждый новый день, 

и новый звук -

Божественный подарок,

Когда душа в трудах…

…и звездный небосвод 

так близок и так ярок.

…и новый звук –

божественный подарок.


Все, кроме Марии и Иуды исчезают.

12. "ОГОНЬ И ПЛАМЕНЬ БОЖИЙ". Диалог и АРИОЗО.
ИУДА. 
Ты узнаешь меня. Мария…

Твои слова во мне звучат!

МАРИЯ. 

Да, я рада, что ты рядом с нами.

ИУДА. "Пусть ложе наше…

МАРИЯ. Я помню… 

ИУДА. …зеленью будет!» 

МАРИЯ. 

«…Дай распахнуть тебя».

Помню… 

ИУДА. «А стены будут кипарисами…»

МАРИЯ.

Но я теперь не та, с которой ты говорил тогда. 

Что просишь, дать я не могу…

Душа моя чиста!

Учитель изменил меня,

И я теперь не та.

ИУДА. 

Да, я шёл сюда, поддавшись страсти,

Но Учитель… Он и меня к себе приблизил! Преобразил!

И разве не изрек он: 
Будут двое – одна плоть!

Одна плоть, Мария…

Разве это он не говорил?

Одна плоть! Одна! Мария!!

МАРИЯ 

Заклинаю тебя:

Не буди жарким словом любовь.

(В зал.) Не тревожьте любовь, 

пока она не проснётся сама.

(Иуде.) Ты положишь меня,

Ты положишь печатью меня

На горячее сердце твое. 

Не тело твое, на сердце твое.

Любовь одна, как смерть сильна!

И реки не зальют её! 

Не могут воды потушить любовь

Не залить её, – она пламень Божий!

Она словно ад жестока, жестока!

Она одна огонь и пламень Божий!

Она, как глас небес, – 
огонь и пламень Божий!

(В зал) Заклинаю я вас,
Не будите огонь у меня…
Она словно ад жестока, жестока!

Она, как глас небес, – огонь и пламень Божий!

Иуда подходит к Марии. Берет ее руки - в свои. Молчание. Мария высвобождает руки, делает несколько шагов, останавливается…

МАРИЯ. 
…Иди к Учителю. 
Ты – среди двенадцати его любимых учеников. 

Скажи, что этот божий пламень в нас двоих… 

ИУДА. Он нас благословит!

МАРИЯ, ИУДА.

Одна плоть. Одна плоть. Одна плоть…

Иуда решительно уходит.

МАРИЯ (глядя вслед Иуде).

 … Откуда такая нежность? 

Затемнение.

13. ФРЕСКА "СИНЕДРИОН".

Сцену заполняют члены синедриона.

ПЕРВОСВЯЩЕННИК КАИАФА.

Себя он называет Сыном Бога!

Он чудодействует!

Он воскресает мёртвых!

Торговцев выгнал он из Храма!

Он опасен! 

 ВОЗГЛАСЫ. 

– Он сеет смуту!

– Он опасен! 
– Себя он называет Сыном Бога!

САДДУКЕЙ. Для нас он – просто иудей! 

ВОЗГЛАСЫ. Пусть явит здесь свой лик Мессии!

ФАРИСЕЙ. Пусть даст ответ!

САДДУКЕЙ. Он – иудей! 

ВОЗГЛАСЫ.

– Найти и привести на суд Синедриона!

– На суд Синедриона! 

САДДУКЕЙ. А если этот иудей всего лишь заблудился? 

ВОЗГЛАСЫ.

– И он сумеет оправдаться…

– Тогда он невиновен?..

ПервОСВЯЩЕННИК.

Он называл себя: «Царь Иудейский»

И если… он пред нами не виновен…

…он перед Римом виновен!

Тогда его к Пилату отвести.

ВСЕ.

И пусть решает Рим! 

И пусть решает Рим!

Затемнение.

Возникает Мария.

14. "Нежность". АриОЗО Марии и сцена.

МАРИЯ. 

Два солнца светят… 

О. Господи, пощади!

Одно – на небе, другое – в моей груди.

Откуда такая нежность?

Не первые эти кудри разглаживаю, 

и губы знавала темней твоих.

Всходили и гасли звёзды.

(Откуда такая нежность?)

Всходили и гасли очи. 

у самых моих очей.

Ещё не такие песни 

я слышала ночью тёмной

на самой груди певца.

Откуда такая нежность?

И что с нею делать, 

Отрок желанный, певец захожий…

с ресницами – нет длинней?

Откуда такая нежность?


Затемнение.
   15. ФРЕСКА. «Выбор
Возникают человеческие фигуры (хор) в сегодняшних одеждах. Возникают члены Сенадриона. Появляется Иуда, с мрачной неистовостью пытающийся пройти сквозь не желающую пропустить его толпу. Преодолев толпу Иуда приближается к членам сенедриона. Толпа, застыв на миг, с ужасом смотрит вслед Иуде.
16. Сцена. «Ты говорил с Ним?»

Мария в ожидании Иуды. Он появляется – растерян, мрачен. 

МАРИЯ. Ты говорил с Ним?

ИУДА. Да, я говорил…

МАРИЯ. Он нас благословил?

ИУДА. Мария… Мы вместе быть не сможем. 

МАРИЯ. Что?!

ИУДА.
Предписан мне иной пламень.

Земной и вечный.

МАРИЯ. Как? …Что сказал тебе Учитель?

ИУДА. Мне не повторить того, что он сказал.

МАРИЯ. 

Хитрец… Ты с ним не говори.? 

Я поняла тебя, отрок лукавый!

Ты предложил мне быть одною плотью... И испугался! 

Презренья ты достоин. 

Мария быстро уходит.

ИУДА. 

Презренья? Нет.

Проклятья я достоин

(Разг.)

Я слышу крик Марии «Будь ты проклят»

И это будет повторяться всеми.

И продлится вечно… этот сон…

 17. Фреска «Тридцать сребреников»

Словно в медленном зыбком сне на сцене появляются четверо иудеев с камнями в руках (замедленный "слепок" начала 7-й сцены – "Побитие камнями"). За ними толпа. Иуда, словно придавленный тяжестью бесплотных видений, неподвижен в центре сцены. 
ТОЛПА (акапелльное пение). 

Где ты, Иуда! Искариот!?

Гнусный предатель! Покажись!

Ты здесь, Иуда. Ты где-то здесь. 

Сгубивший Учителя! Покажись!

Мзда за измену в твоем кошельке.

Мзда за предательство…

. 

Чи-ки. Чи-ки. Чи-ки. Чи-ки-ти! 

Чи-ки. Чи-ки-ти. Чи-ки-ти! 

Чи-ки. Чи-ки-ти. Чи-ки-ти! 

Сомнамбулически блуждающие по сцене толпа словно ищет Иуду, но «проходят» сквозь него.

ТОЛПА.

Тридцать сребреников! 

Тридцать сребреников! 

Тридцать сребреников!

Чи-ки. Чи-ки-ти. Чи-ки-ти! 

Чи-ки. Чи-ки-ти!

Где ты, предавший на распятье Иисуса? Покажись!

Тридцать сребреников!

Чи-ки. Чи-ки-ти. Чи-ки-ти! 

Где ты, отдавший Иисуса Голгофе? Покажись!

Покажись! Покажись! Покажись!

Тридцать сребреников!

Чи-ки. Чи-ки-ти. Чи-ки-ти!

Чи-ки. Чи-ки-ти. Чи-ки-ти!

Чи-ки. Чи-ки-ти. Чи-ки-ти!

Ты где-то здесь, гнусный предатель, сгубивший Учителя?

Ты где-то здесь!

Видения исчезают.

18. "Это сделал я!". Сцена Иуды и Марии.

Появляется Мария.

МАРИЯ.

Иуда! Его схватили. Увели. (Иуда неподвижен.) 
Что ж ты молчишь? 

Учитель наш кем-то предан.

ИУДА. 

Да. Я знаю. И знаю – кем.

…Он мною предан.

МАРИЯ.

Нет, ты не мог! Тобою – нет! Ты его любимый ученик. 

Нет, ты не мог Его предать.

Ты свято веришь, что Он пришел спасти нас…

ИУДА (себе). 

Верю свято… Он спасет нас.

(С фальшивой усмешкой).

Я свято верю лишь в одно, во власть монет над нами. 

Я алчен. Жадина. 

И получил сполна за то, что сделал. 
(Вынимает кошель.) Вот, смотри. Отныне я богат.

(Приседает и бережно опорожняет кошель, высыпая монеты на землю.)

Всего их тридцать. Тридцать шекелей. 

Вот цена раба. (Разг.) Или клочка земли…

Или свиданья с продажной женщиной. 

(Разг.) Ну что? Теперь веришь?

Мария издает душераздирающий вопль.

МАРИЯ. Да будь ты проклят всеми!! 

Убегает.
ИУДА (с бесконечной тоской).

Пусть ложе наше будет зеленью…
19. "ДИАЛОГ". СЦЕНА. 

ИУДА. …Да, Мария. Я говорил с Учителем. 

Возникает сидящий в глубоком раздумии Иисус.

Учитель... Мария и я…

Что мне сказать Марии?

На темном небе появляется Вифлеемская звезда.

Христос поднимает глаза к небу

ГОЛОС ИИСУСА. Я буду предан… и распят. И это должен сделать кто-то из вас.

ИУДА. Кто сможет тебя предать? Он будет всеми проклят.

ГОЛОСА УЧЕНИКОВ (издалека, то приближаясь, то вновь удаляячсь).

– Не я!

– Не я, Учитель!

– Не я! 

– Не я!

– Не я, Учитель!

– Не я, Учитель!

– Не я!

Иисус подходит к Иуде, берет его за руку.

ГОЛОС ХРИСТА.  …Тот, кто сделает выбор. Тот, кто решится.

Иисус несколько мгновений проникновенно смотрит в глаза Иуды

ИУДА. …Я понял… Учитель… (Разг.) Зло терзает душу, когда оно в обличие человека. Так людям легче принять твое ученье… И спастись.

Иисус, помедлив, целует Иуду, отходит от него и принимает прежнюю позу глубокой задумчивости.

ГОЛОС ИИСУСА. Делай поскорей… на что решился… (Силуэт Иисуса исчезает.)
20. "БудУ проклят". Монолог Иуды. 
ИУДА. Навечно. Буду проклят. Всеми…

(С внезапно пришедшим озарением.)

Учитель…

Ты избрал меня, чтоб человеки ужаснулись: –

Грех, страшный грех, самый грязный грех,

предательство…

О, как тяжек глас времён:

– Вот Иуда, тот, кто предал Христа!

– Иуда, тот, кто предал Христа!

Ты завещал мне жребий

Оставить миру грех под именем "Иуда". 

Радуйся, Равви.

Да будет… так.

Я выбрал. Я решился. 
Пошёл и предал.

Предатель. Я привел их к Нему.

Я дал им знак. 

Я поцелуем попрощался с ним. 

Я буду проклят!

Навечно… Всеми… 

Как тяжек глас времён…

Я буду проклят. О-о!

(С безнадежной печалью.)

…В час любви в сердцах мерцает

Зыбкий отблеск счастья.

Пенье флейты с плеч срывает 

Легкие одежды…

Навечно… Всеми… 

Предатель! 

Меня душит это слово!

Нет конца у времени… Нет жалости..

Предатель!

Нет конца позорной памяти!

Нет конца проклятью!

…И любовь Ханаана, и гнев – это я.

И безбрежного моря напев…

И мертвящей пустыни песок… 

И масличные ветви дерев… 

Навечно…Всеми…

Буду проклят! Навечно!

Предатель я!

Предатель я! И буду проклят!

Вечно всеми проклят!

Я - предатель!!!

Навечно!!!

Радуйся, Равви!!! 

Амэн! А-ааа! 

Затемнение.

   21. ИГРА В КОСТИ. СЦЕНА.

   Три римских легионера играют в кости у подножья креста с распятым Иисусом.

ГОЛОС. Пи-ить!

ПЕРВЫЙ (Третьему): Бросай костяшки!

Третий бросает карты.

ГОЛОС: Пить!

ТРЕТИЙ (Второму): Бросай!

ГОЛОС: Пи-ить!

Второй бросает кости. Третий бросает кости.

ТРЕТИЙ: Смочу губы …Ему… (Уходит.)

ВТОРОЙ: Добряк! (Бросает кости)
ПЕРВЫЙ: Пусть Его напоит Элиа – пророк! (Бросает кости.)
Возвращается третий.

Первый. Бросай.

(Третий бросает кости.)

ВТОРОЙ: Распятый смолк…

ПЕРВЫЙ. …Испустил дух. (Бросает кости).

ВСЕ: Круциф`иксус транквил`итас…*
_____________

*  (Лат.) Распятый успокоился.

 22. ЭПИЛОГ 

   В центре, на переднем плане – Дева Мария. На ее коленях тело снятого с креста Иисуса. Поодаль, склонившаяся в неизбывном горе Мария Магдолина. С противоположной стороны, стоящий спиной, но обернувшийся к залу Иуда. За ними персонажи, изображаемые хоровым ансамблем. 

ГОЛОСА 
(Тенор) – Я, апостол Иоанн, Я дожил до ста лет и умер в Эфесе.

(Тенора и басы) И умер в эфесе.
(Тенор) – Я, Апостол Андрей. Проповедовал в Армении, Скифии. Распят в Ахайе. 

(Бас) – Я, Апостол Иаков. Проповедовал в Галилеи. Заколот мечом. 

(Тенор) – Я, апостол Фома. В Индии проткнут пятью копьями…

 (Бас) – Я, Апостол Филипп. Распят головою вниз.

(Баритон)– Я, апостол Левий Матфей. Казнен побитием камнями.

	Тенора

Я апостол Нафанаил. 

С меня содрали кожу.

Я апостол Симон, заживо распилен. На Кавказе.

Я апостол Матфий.

Осужден я на смерть,

камнями побит.

Я апостол Петр в Риме. Я распят.

Смерть я принял           
во имя Христа.
	Баритоны

Я Фаддей, апостол. Проповедовал. 

Принял смерть в Армении.

Смерть я принял 

во имя Христа.
	Басы

Я апостол Алфеев Яков. Умер, пригвожденный 

к кресту.
Я апостол Петр в Риме. 

Я распят.

Смерть я принял 

во имя Христа.


ИУДА.

Я Искариот Иуда… 
Я жив. 

Я живу в проклятьях. 
В них мое бессмертье.

Амен…

	ДЕТСКИЙ ГОЛОС

Благословен господь, отец Всевышний.

Славься храм великой веры в Иерусалиме.

Возвеселись, Иерусалим!

Слово божье вышло из Иерусалима.

Слово вышло… Божье слово…

Возвеселитесь! 

Божье слово вышло из Иерусалима.
	МАРИЯ МАГДАЛИНА 

Благословен! 

Благословен!

Слово Божье вышло из Иерусалима

Слово вышло… Божье слово

Божье слово вышло из Иерусалима.


ДЕТСКИЙ ГОЛОС (истаивая). 

Вав, зайн, хет, тет, йюд, каф, ламед…

мэм, нун, самех, ейн, пе, цади, куф, рейш, шин, тав…

Медленное затемнение.

Конец оперы.
